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Polfka w Polu, lub w Murách, fiawiaycie Koronę: 
Ma fzczgriie z SZACHOWNICY gz MV RV obrone. 
„ Ceng xz ztotych cegietek, a z drogich kamieni 
Ma ozdobę: Chleb, Wino, mdia obľežení. 
Nawet Boga w Oyczyfie Syn (prowadził włości, 
Ktoremu ná ofiáre Koftka zWafych Kośći 
Piernßa pádľá > á z Muru nddzicid pewSlati, tenatow 
Ze w dwoch Domach, Fortuna Wielom fzáchmet dala. vg 


lc. M 


ná oko fig wyddia ozdoby. Fortia facta Patrum , Series longiffima rerum, per tot du: 
éta Viros, antique ab origine Gentis. Dobra mi czynito otuche, kiedyby tey Matki 
Syn; ktora pray Oyczyfiych MERAC H, i Herbomney Jaśnie Wielmożnego Mat- 
żonka fwoiego SZACHOWNICY, Panfkiemi przymiotami Kornelic, wyfokim V- 
yedzeniem, i godnym Wielkiey Senatorki rozumem, Lukrecye, Chrzestiánfkiego ży- 
cia pobežnoscia Pulcherye zwyciężyła , niby te [zczęsliw(zy Sdrmackiego Narodu 
Innibal, za Oyczyzng, upadať przy Ottarzu. Ale wzbudzony w fumnieniu fkru- 
pel, tę lub tak pobożna, odmienić. wyperjwadował intencya. Wafza to Jaśnie Wiel- 

ożne Dobrodzieystwo Ofiara, Wam ta fama przyfadziłą Natura, zarzefytbym 
gruba niepolityka, bym iey gdzie indziej, a niew Domu Jdśniewielmożnych Rodzicow 
zukat mieyfed. Nie trzeba mi byto daleko w(paniaścy upatrować Swiatyni.  Herbo- 
wne jaśnie Wielmożnego Kafstelana SZACHOWNICY Pola, w piefzczone 

not wiselakich przybrane kwiecie, Elyfios Campos, fwoiemt-przewyzżfdia ozdobami 
Oyezyjte zás Jasnie Wielmożney Kafitelanomey MVR Y, rzadkiey w takiego Stanu 


Adtronach, świątobliwośći wiela poświęcone przykłady, Niebem fię.być zdadza, w 


prawie: Hofpitibus Superis,'dign'fsnna Sedes. Nie trzebá wfpdniąła Struktura bu- 
dowóć Oftarzys delikätniey Rodzicielfkie rece, piaftovať Synowfka potrafia ofiarę. 
Niechciatem i do częśifiey ferc Redzicielfkich pociechy, tak [pofobney umykdć okd= 
zyl: iuż teraz w Opáčie Twoim Jaśnie Wielmożny Kafztelanie, z jaśnie Wielmoina 


Si tetigero tantum fimbriam veslimenti Ejus 
jalva ero. Math: o. | 


AE: 


(ja opatrznośći Bofkiey, do dziś prymicyálnego, 4 potym day Bože 
ka prymácyálnego Aktu, i áppárátu, i do fortunney Jäsnie Wiel- 

PE X Pn możnych GURÓWSKICH SZACHOWNICY, pržecžy- 
Sto rána odemnie przypadła Ewángelia, tak ia ad literam fłofuię: 

* Naymilizy w Chryfłufie Kátolicy. Ta krwia płynaca od wielu 
śnie mi Koronę Nälze Políka krwáwemi co raz od kilkudzie(iat 


$ 
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opa ná oko pokazał, że nie ták ceco fato, iäko z przezorney 


aftelánoma, ktory, Romuleam Stirpem, Procerelg, futuros infiruis, przyftych Sena- lat wôynámi zafarbována wyraża... Leczyli ia do tych czas w ták cielzkich zoftaia- — 
forow, do publicznych Rzeezypofholitey_[pofobiac funkcji, tych pociech, ktoreć nie le- <A paroxyzmach lad Senatorum iakoby confilia medicorum: quidquid nocivi vi 
imym krokiem nájiepuiace przyniofa lata, zażywać možefz. Czekdia Ich w Rycer- dero avertam. A že zvyczávna przeciwko krwi płynieniu lákoby per diver fió- 
kich Kotách Marfiathow fie Lafki, w Senatorfkichdzbach wy fokie Sublellia, á z tad nem,Medykow ief recepta; krwie teyže upuízezenie, wyciagano in ner vým belli póz 
nieśmiertelna, Imienia Wafsego, Wielcy tak godnych Synom Rodzicy, powftawac bg- datki, nie žálo wano kiwi włalney i nieprzyiacielfkiey, to z Cepháliki, to a pod ię- 
dzie chwałą. Vos laudis Origo.  Nietrzebą im będzie Kámillom, Fabrycju(zow, zyká, 19,8 Sälwärele $e. byle tylko zotum Reipublice corpus falwowad a profluvió 
cypionow, chwalebne przed oczy fiamiać deietá; dość będzie že z nich każdego Gá- Janguinis, Przychodzilo potym dalfzemu krwie „rożlaniu zabiegiiac, do medyśe 
snie Wielmożnego Rodzicá Cnoty, i potomnym wiekom zofläwione , wieczney chaty | <yi abo do medyśnny záciecia, i z wlalnych Prôwincyi odcięciem; ¡uz nam sił i żył 
[mig wzbudzać będzie. Atq; aliis Decii, reducefý: Camilli monfirentur, Tu:difce Pa- Me lalo, iuż nervum belli nie mamy, tákeľmy ná niefzczęśliwe recepty expenfami 
rem. Tak w Dom Jaśnie Wielmożny, do ktorego famá fie čišnie Fortuna. Omnis Ho- 'wynifzczeni, właśnie iak Ewángeliezna niewiáltá erogaverat omnem [ühjtantiam. 
or cuncti veniunt ad limina falces, Synow/kich Honorow [browádzimfšy Prymicye ; zá Zgotá inzelmy ták pollronsemi, ik wewnetrznemi rofterkämi, wfzyftkie Żyły w 
o Jaśnie Wielmożnych Dobrodzieyfiwa zdrowie, zá ktore cdta Ojczyzna, przychyl. Das porwali, iuzelmy ruptis ( bi zá Noego) catarrallis ofłśrek krwie wylalit 4 ták 
tým wielkiemu Imieniowi fupplikuie, Niebom. Dat populus, dat gratus Eques, dat W potopie krwie wtalney, czy w morzu czerwonym Magna Reipublice Navis iuž 
hura Senatus, ¿ la przy codziennych Kaptańfkiey funkcji ofiárach, publicznych do- prawie tonac woła Non est fubftantia, CS tempeftas demerit me.  Ratowal ia co 
pomagam fupplikacyi; to zawfe powtarzaiac Votum. he per annosprifcz titulos prz. Faz,i nie raz z oflátniéy wydzwignat toni, iezli nie.pierwfzy, tedy miedzy pierw(zy: 
edite Fame, Láko mi nie oftátni, i Herbowna, iško ultimam in naufragio tabulam; ktotá melior for- 
tuna notavit podawał S ZACH OWNICE, 4 że do pierwfzey wrocę fig śllegożyi: 
| leczył poki mogł w ták cięfzkiey krwáwey niemocy zofłśiaca Oyczyznę, faluberri= 
mis confilits godny Sewator £F Samator Jaśnie Wielmozny nie ták Przenaywiele: 
 bnieyfzego Pryniicyántá, iäko priwie Patria Pater. Lecz kiedy i fam tak cięfzko 
zapadł, i w Oyczyznie fie cięzki paroxy{m fzerzyć poczał: iikoby Bog cála zätrza 
{nat Pollka, gdy fig ten filar Oyczýzny, chwiać od choroby poczat; Ták nam ¡uz 
ledwie nie do oflátaio śmiertelnych końwil(yi przychodzi: W kimže offatnia przy 
tchu oflätnim, dum [piro (pero, Oyezyzny nálzey nádziciá, ieżeli nie w Twey pier- 
wfzey przed Bogiem fupplice, 4 ż4tym naylkutecznieyfzey Ofierze, Przeńay wiele- 
 bnieyfzy Mości Xieže Prymicyśncie? wizak po rák zacnym Qycu, ná ták godnego 
| Synś, á zwłafzczą ná pierworodnego, pierwfza ma (padać (ukcefiya. in Te domus in- ? 
| elinata recumbit: 4 luboś (ię domowey po Jaśnie Wielmożnych Rodžicách Slubem 
Zakonnym wyprzyfiagł prywatnych dóbr [ukcellyi; śle gdzie cura boni publici, to 
| ieft communis zächodzi, do tey Zakonna, dopieroz Kiptanika i Prałacka nic nie 
przefzkadza profeflyä; Wizäki w zwyż pomienionym Pfälmie, ćw ktotym 4d lite- 
ram terážniey (ze Kroleftwa nálzego učiški, ptórockim duchem Pfälmifts yA o- 
átnia 


lásnic Wielmoznego Pańftwa 
i Dobrodzieyftwä mego 


| 


Nayniżfzy w Chryfiufie Stuga 


adiegodny Bogomodicá 


D a Ay S. JĄ 


flátnia ublagánia gniewu Bofkiego otuchę ná młodziufienkiey i pierwiafikowey o: 
fierze pokłada, placebit Domino fuper witulum novellum. Jakolz rowna fobie przy 
Twey dźifieyfzey pierwizey Ofierze, choć iuż w oflätniokrwäwey zofłśi:c toni, 
Oyczyzná nadziei¢ czyni, że ia nie tylko dzielno Prymicyáloey podäniem ręki ráto- 
wi fuper agros manum imponent, śle i famym fluly Kapłańfkiey , choć oftátnie- 
go {zlaku dotknieniem fälwowäc, i do pierwfzego zdrowia przywrocic mozelz; fi 
tetigero tantum fimbriam veftimenti ejus, falva ero. Dotkne tey prawdy ná terá- 
źnieyfzym Kazániu, i wprzedfiewzigtey nädZiei porwierdzi¢ (chorzála Oyczyzne 
zechee, gdy pokażę, że i ná iedney nitce, i ná famym Appärätu, ábo fzáty Käptän- 
fkiey, á zwłafzczą piymicyälney .oflätnim kräiu, całego swiätä, dopieroż nälzego 
Páñllwá, zdrowie i fzczescie zawifło. Ad M. D. Gloriam. ZA Twoim ktoras 
pierwiza Altare animatum, Swięty w woetrznosdiäch twoich Portätel, nay vyžízo- 
pierwfzemu Nowego Teftimentu, fecundum ordinem Melchifedech Kśpłanowi ná- 
gotowálá, Nayświęt(za Panno i Mátko Bolka, blogofliwiehflwem. 

Ze Mfza abo Ofiärä święta, i dufzy i cialá choroby leczy, tyfiac fie o tym zPi- 
{ma dowodow, z Hifłoryi przykładow liczy, naymilízy w Chryftufie Kśtolicy Zá 
zdrowie to catego swiätä Chryftus w Wieczerniku, Kapłani w Kosciotäch pełnia: 
calicem [alutaris accipiam, Lekarfka to pocya, i (pecies Sakramentalne, lecz ofo- 
bliwie ná krwie płynienie pewne lekarflwo, z bezkrewney nowego Teftámentu O- 
fiáry. Boieżelinawet bydlęcey w ftárym Zakonie krwiey roźlanie loba zátámo- 
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ad Menia Civitatis: potym pofuit menfam, Ołtarz, ‘mifcuir vinum Mfza Swięta dz 
bo Oñárá) aż tám zäraz po fzerokiey swiärä catego Száchownicy , fortunne ná po- 
ciechę ludzka koftki rzucälä, Zudens, (inni czyráia) Ortes jaciens in orbe terrarum: 
| zaraz tamże pizydiie, że to fobie zá jedyne poczyta delicye effe cum filiis hominis, 
pod ofobimi Chlebá i Wins, z ludźmi przebywść, na długie ónychże in pane vite 
życie, Qui me invenerit, inveniet witam; i zá dobte ex calice falutari zdrowie, 
CS bauriet falutem a Domino. Drugie z Bäränkä figuralne, miáfto pierworódne- 
go Syn’ Frimitia Agni, i te bez koftek, 4 iefzcze wcśle nieprzelamánych, iakoby 
bez zupełnego integra forte (zczęścia i zdrowia nie były, os mon comminuetis ex 
eo. Trzecie iflotne Syná i Pomázáňicá Bożego Chryftufa: Primogeniti ex multi 


fratribus Báránká, á oraz i Káptáná,ná Krzyżowym ołtarzu Prymicye całemu świś- 


tu (zezesliwe i zbawienne, per quem falvati fumus: Więc i tam : koľtki na (zczę- 
ście pufzczano, miferunt fortem, lubo w famym Bśranku i Kápládie, kości nie tknię- 
to, non fregerunt crura ejus. Czwarte in Attias czytam Prymicye, gdzie pierwlza 
ná Apoľtolíka Prelature Elekcya, miedžy dwuch kompetytorów kość rzučitá: 4 lúbo 
na ten czśs JO ZEFOWI fzczęście nie posłużyło, gdy ná Mäcieiä {zezesliwfza ko- 
fk padta, cecidit fors fuper Matthiam: - Dźiś iednák koše poprawiła; i przy, [prá- 
wiedliwey JOZEFA qui cognominatus eft juftus, fzczęśćie fig utrzywśło: Sors ES 
Virtus mifcentur in unum. A ták piate dźifieyfze JOZEFA natzego Prymicye;for- 
tunne Qyczyzny nälzey Kości oraz i z SZACHOWNICA w rękach iegoz złożyły; 
in manibus tuts fortes mec; bo kiedy Boga mafz w ręku, toćw nimi vízyftko: Deus 
meus Č omnia. „ Więcey rzekę: nawet i od oftátniey Prymicyälnego Ornatu nitki; 
zdrowie 1 (zczęście Oyczyzny cátey zawisło, fi tetigero fimbriam falva ero. Dwie 
białegłowy w tey Ewangelii, z ktorych Pan JEZUS iednę fzaty [wey tylko dotknie: 
niem, chora uzdrowił, ff żetigero tantum fimbriamt druga tęki [wey przylozeniem; 
umärla wikrześił: impone manum ES vivet: dwie pomocy z Ofiśry abo Mízy świę: 
tey wyplywaiace wyrazäia, Pierwfz 
to ieft z famey ifloty i żacności OF 
Kśpłan i pälcein nie tknał, dopieroż 
dożył. Drugie ex opere op 
gotowania i äpplikäcyi, 

flulowe i P ktore więc przy Prymicyśch z naywięs 
rzeto na ten czás ná pomoc nälze fa nay- 
[zowe, i dla tego ie przy Prymicyśch ná 
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S. Wincentego M. gdy ia około fortecy Hifzpählkiey w procellyi nofzóno, miau 
obroną bytá, i zá mur Nalä; dla tego Krol Fräncufki innego od tego miafta okü- b, 


je to (zczęście potkáto, że żona iego zoftata. Jeżeli Träiänus fzkśrłatem wialnym 
pu niechciał, tylko owcy kofzuli. Dopiero2 Albá Käplänfka, Murem Oyczyznie, 


* rány: zotnierzow zäwiiat i chorych leczył. + Jeżeli M. Antonius fzata Cefarfka od 


ni, F 


näwätnosdi okręt zśfłaniał? A czemużby Appärat Prymicyanthi á iefżcze dźiś . sts RE Ge si 3 UTEM . 
ee ee ia ssziłomie: Mina Rapa: (wfzäk i ten w Mäcierzyflo-herbownym z Jaśnie W.W. PRZYBYSZEWSKICH 
Navis, zwłafzczą od burzy ináwálnosci terażnieyfzych? ` Czemuby nie miał choć 
¡uz śmiertelney, in hoc Reipub: corpore rany zawinać i uleczyć? Wizak nawet i 
ci co ná śmierć iuż zafłażyli, w [zácie kapłańfkiey, choć zwyezäynie domowey. ¿bo 
w habicie Zakonnym protekcya znayduia: á cożby w fzátách na fłużbę Boża ¡uz 


Kleynocie nosilz) przečiw nieprzyiacielfkim infultom będzie. Jäkofz tám u Eze- 
chielä P. Bog Prorokow ábo Káptinow łiie, że fie zá lud Izráclíki murem nie zśfła. 
wiáli: Nec op pofuiftis vos murum pro domo Ifrael. Tod znać że to do Kapłanów 
należy. Jefzcze dáley : ieżeli pierwfzego wzwyż vípomniónego fzátá i kofzulą Ce- 
poświęconych i o!tarzowych ? a Hans ps s int krwia zbroczona, pi uftami ila dźiurą- 
Zebyscie nie telknili: ¿bo rozbierać po .cresci iefzcze nie z äppäratu, dle fam | oj ae % dat fotek: ada zytá, nád ktora Antoninfz záwotat: Hec ma- 
me. Prymicyślny áppárat poczniymy. A naprzoda capite, od Humerala, tym właśnie EA Z e Sz ch N gi ż: ky. zad e Bian pieytz RACE 
t porzadkiem, iako fie do Mfzy Swiętey Kaplan zwyczäynie ubiera. Przed zágnie- pasteles a a r ii Sad i Ry ztad do tych s Kándydatámi, ná 
wánym Krolem Saolem niewinny Dawid śmierci uchodząc, w naywiek{zych zdro- cvál i E pee dra p Dopieróż Alba Käplählka, 2 zwiad kie 
wia niebefpieczehftwäch, pod Humera? fie Káptáná Abiátára iäko pod pewna prote- ya a or = Baran í wybielona, Kándidatámi nas i zdrowia doczefne- 
A kcya uciekał Applica Epbod, applica Ephod; co wedle Loryná: właśnie nafz Hu- oe en s pian Ad ZER | Podaymy Pás Prymieyäntowi. „Każe P. Bog 
mera! zoaczyto. Jäkofz rämionmi, od ktorych zwány Humeral, naywiękfza po- er opó Er ie — O NE w Erp rere NaRa: ludues ARE 
Ly moc i protekcya drugim dáiemy, zkad tenże Dawid mowi: In protećłione Dei s = ale AE bij ease tinea © tunica, © conftringes baltheo: hie 
celi commorabitur: fcapulis fuis obumbrabit tibi , CI fub pennis ejus [perabu. Hue m (Gie HE SLE A s; iikoby = każdego Prymicyanta , Bog ta opromy 
+ merał na ramionach Käptinfkich, fkrzydiä to ná ktorych zdrowie: fanitas in pennis komi» reg nia pałował: Ba nay pierwiży Nowego Teftamentu Hy 
119: eins, Jákofz, iezeli Pawła S. potem zbrudzona chufikä, choroby ludzkie leczytá. Pad F re CE os fecundiim ordinem Melchifedech Pan JEZUS, induit 
Jeżeli tákze chuftkä Krotyldy Krolowy Hifzpźńlkiey, od nieyże przez miedyfzkre- ces Gać 7 pr <cinxit fe virtute, Fiumefał fzy(zak, id id Galeam. Albá 
"cya Amälärykä mezá fkrwiwiona, i Brátu Hildebertowi Krolowi Fräncufkiemu po- b > Spi; pe zli misy”. Św fzczere męftwo induir fortitudinem NA = 
tw. ana, one 20% do sioflry protekcyi i pomfły, pobudziła? Jeżeli Theodozyus Cefarz Dad >: eee ( TN ták tľumáczy) ná uzdrawianie niemocy Pra- 
chuftka fobie Jana. Puftelniká, głowę przed bitwa miáfto fzylzakä zawiiał , dáleko bob e] s a nn? poign Eur = uć re of a Rh 
báržiey poświęcona ná Apparat Ofiśry Bofkiey chuftka 4bo bumerat, życiu i zdrowiu ish y kot we Si zuge pasar, Es pifie Kápláňikim zawiązał : Ták 
nafżemu, wiecey niž (zyfzak protekcya przyniefie: ztad Kaplan humerat ná fie k > Be zláhcuc 4 Piotrá S. ludži uzdrawiał, czártow i nieprzyiacielow ludz- 
biorac, właśnie ad literam tak mowi: Impone Domine capiti meo galeam falutis]: A aes > Senay dtugiey i Tovet tego virtus acceptyi nie odrzucam; 
b. Ce. właśnie isk falva ero. Obtoczmy Prymicyántá i w Albę. Gdy fie gniew Bo- ŚYIZM ZY aby fobie Káplah, 3 zwiafzezä Prymicyänt, dop 1er02 Prym trzy má- 
ży ná Pááltwo Izžráclíkie, to przez poftronnych nieprzyiacioł, to przez domowe gh nie tylko więcey niż Laik, przez iakaś authoritatem nequitiz, (iáko 12 Doktor 
woyny, i Kore Dátáná i Abirona niezgody wylewäc poczał, aż pierwfzy flärego Za- RA se pozwalał, i páfa nie popufzczał, dopieroz fie choć i nie ná wizyftko u. 
konu Kśpłan, właśnie Prymicyśnt Aáron, w kroku nieiäko Bogu famemu flánal, i er | o L rofpifował; ae rada Wielka tym #eisley a. 
Ei careza ikas od pov tego lud uállžviť: Repair ipad I hen front: ta, Bogu ię obowigzänym być baczył, preeinxit fe virtute, (4 zwłafzczą owa kto- 
tis fuz, orationem CS incenfum, i ták extinxit ignibus ignes, pożar gniewu Boże- = or aa awe p wipomina, ut maneat in me virtus continentia (cz) im 
go, ogniem cälopalenia ná ofiśry ugásil: Przydäie tamże záraz przyczynę Duch S. ue za łatka Bolka ná wyälze Pralátuty w Kościele Bożym kalzey Nieśmy i Mäni- 
lem. in vešte enim cius poder, totus erat orbts terrarum. Tę záš veftem Poderis, Lo- pularz, ktory bę właśnie od fnopkow oe bo go Xiadz ine owych zśżywa, 
rinus i inni opifuia veftis erat ex lino longaad talos, manicis flrittis CSc: właśnie pd flárym Tellämeheit ds ręku tio do Oltarzá: Matipúlúm Primitiarum. 
ad vivum iák u nas Albá. Ktora timże vejtem fcutulatam näzywäia, iákoby to Ztad Kostiot S. owe z Plálmil y fłowś: Euntes ibant CS flebant, mittentes femina 
‚+ Albi Käptihlka nie jedna tylko, proferens fcutum, śle tyfiac tarczami, mille clypei fua, ed: Lila Sta Set E p avpatites tna pulos Juos: przy brä- 
przećiw gniewu Bożemu; nie jednemu tylko Kroleflwu, ále:cátemu swiäru była, in RN A eee = ad liter aim ales Patrzcielz co tež zá pierwízy Pro: 
vefte poder, totus erat orbis. Ztad Pilmo święte świadczy, że ad fimbriam po- gnofły > pierwiaflek fzczęśćia i właśnie prymicyälney JOZEFOWI, á potym icśłey ` 
deris poma aurea pendebant: iäkoby wfzyftkich Kroleftw fi gury, fzczęście, i złote ; 89 =: Seog? oy forturiy ZA Es page ee ka; (nopkt, À Put abaini aia syed 
iäbikä, od oftatniego Alby Kśpłańfkiey krśiu záwilly. Jäkofz, iezeli białe Pang 05 Vros, adorare Manipulum med. „„Jśkoż pierwlzy to, dälfzey förtuny dos 
tig JEZUSA fzáty na Gorze Thabor, wiecznego fzczescia Prymicye, Abo zidatkiem Kument gofpodźrikiey, komu fię nawet śni ufláwicznié o mopkäch: ztad (obie O- 
chwały niebiefkiey byty vefłimenta alba ficut nix. i owfzem ieżeli choć: od Hero: ciec i Bracia JOZ EFOWI madra czyśiili illácia, ży id Rex nofter cris? Num 
» dá biatoľzyder(ka fzátá ná Pánu JEZUSIE, Ze śmierci nie winien byt, znáczyłá : ni- C ego © Mater, (3 Fratres Tui adorabimus te fupór Mrram? iskofż lic ná iświe 
potym tak fłało. Ták to Prymicyáritíki zwłafzcża JOZ EFA Mánipulafz; nie tyl- 


e bil dignum morte. Jeżeli Anioł zdrowie i fzczęśćie, i z nieprzyjacioł zwycięftwo, Lo dei mea, sle) % ru: stay | hha Be dni ERS 
Zmartwychflätego Pina JEZUS A, i näfze pociechę białemi fzätämi wyrażśł + ve- > omowi, Oyteyzitie ¡ego čátey, złotego Zniwä i (zczęśćia 


e fte candida coopertus apparuit, quia fe eflivitatis nofire gaudia nuntiavit. Jeżeli pierwfzym en prognoftykiem / „D s d č iafna zmienia i y rzeczy famey | äpplikä- 

14 iefzcze owych Prymievántow niebiefkich, 1 funt Primitia Deo ES Agno wybielon de gal SĄ fię to ni lapie iuz (pełóiło, Po ve jk i pod figura było, gdy Jaśnie 

we krwi niewinnego Baranka Alby przyltrotono: dealbaverunt Stolas fuas in fan- v: Ww. JOZEFA nálzego Rodzicy s. pod legożbłogofławieńftwo z unizonym po- 

ea Zvine Agni, ná znak pierwfzey nád innych i w famey niebiefkiey proceflyi preero- a pokorne głowy fkłaniśia: 4doramus 1617 Juzze i Wy Wielmozni ze 

wa gätywy feqauntur Agnum quocung ierit. Wigcey rzekę: leželi kofzulá czy fzárá "WIEJš Przewielebni Z wokacyi RE Bräcia, hie watpeie; Nunquid so Mol 
l S. Win- | er 


Ster eris? kiedy tuż: Regale Sacerdotium, látá i cnotę do rzadow przyznáto JO- 
ZEFOWI. Owfzem zgodnymi do niego głofami uż mowcie: Veflimentum Ti- 
bi eft, efo Princeps nofter. Malz iuż áppárac Käplählki, czas i do Inweftytury ©- 
páckiey, zwialzezä że i wSenatoríkim Oyczýftym Domu, ieft złafki Bożey dość 


ip. chlebá, in Domo mea e$t panis, dla zásilenia, i repárácyi znużonego poddinltw4; i 


w ręku JOZEFA Kaptanikich, chleb Anielfki, dla Bráci iftnych Anyołow bieluśin = 
kich: Jäkofz i poddźńftwo Agyplkie, i Bracia wlafna Snopkámi, bo Mánipularzá- 
mi JOZEF przy zdrowiu i życiu utrzymał zkad wfzyftkich do Gumna właśnie do 


%,. Mánipularzá JOZEFOWEGO Pháráo zawfze odlytal: Ire ad IOSEPH: ite ad 


. IOSEPH! Weźmy i Stułę tegoż JOZEFA. Po opulzczonym Domu Oycow- 
„ fkim i Braci, po zoftawionym w reku nierzadney Pani płafzczu, wolac go fłrścić, niż 
cnotę: po wytrzymänym więźięniu, patrzcie iäk mu to ftokrotnie Bog nagrodził, 
właśnie wedle iuz nalzey Ewángeli: Qui reliquerit Domum vel Fratres (Je, cea- 
tuplum accipiet. Bierze JOZEFA Pharáo ná Pälac, i zniewolnikú Pierwizym po 
' fobie Panem czyni, i w flute iäkas Bisiorowa przybiera- Veflivit Eum ftola 
By (fina: i támže záraz przydäie: Et quocavit Eum Salwatorem mundi: iako* 
by to ná Stule JOZEFOWEY, fzczescie i zdrowie cälego świata zawifto. 
Juzby mi apodofim czynić do Ciebie nie potrzeba Przenaywielebnieylzy Mości 
Xięże Prymicyáncie, tegoż Imienia, i rowney, bá ledwie nie wieklzey cnoty JOZE- 
k FIE: Bos nie Paftufzy Jakubow, śle Dom Senatorfki, nie záwžietych i w fuchey 

ftudni, nie tylko włyfzce wody topiacych, śle ferdecznie kocháiacych Braci i Kre- 
wnych, nie z mufu tylko; śle dobrowolnies opuścił, potym Płafzez , to ieft dobrá 


doczelne temporalia funt quedam corporis indumenta w ręku nierzadnicy Bábiloň-. 


r fkiey pompy i Páni swiätowey zoftawiwfzy, niewinna bo iäk śnieg bielusinka fukien- 
| kę zakonna, z rak Niepokaláney Nayswietfzey Panny Bernärdowi S. niegdy podäna, 
ná fie wziąłeś, i w dożywotnie dobrowolnym wiežieniu ¿bo Klauzurze Zakonney 
. fig zamknałeś, 4 Bog cię zá to dniá dźifiey(zego ná thron Krolewiki, Regale Sacer- 
dotium, i z Korona ná głowie,po gradufach ołtarzowych prowädzi, i pod iednymże 
z foba báldekinem, 4 zgoła obok z Bogiem poflawia, czerwony džis Apparat iäko 
Purpurę Krolewfka ná Cię klädZie: Induit eum flolä, i drugim po fobie, bá prawie 
famym loba: Hoc eft Corpus meum Chryftulem, Valium Domini i Zbäwicielem 
éwidta czyni, (9 vocavit eum Salvatorem mundi. Tak to ftutá Káptáníka, 4 zwła- 
fzczá pierwlza, á zwłalzcza niewinnego JOZ EFA, fzczescie i zbawienie przynost. 
Bo ieżeli onego márnotrawnego fynś, tak wielkie zbrodnie i niecnoty, po przehu- 
lancy z nierzadnicami fubftancyi, do Boga fig (wego wracäiacego, Stola prima, ià- 
koby Prymicyalna; wlzyftko pokrytá, i dawne z fortuna Oyczyfta fzczęście przy- 
| wtoćiła: Cito proferte Stolam primam, żebym ná Syná mego nagość i tákie nie- 

fzczescie dlužey nie pátrzal , mowi tálkáwy Ociec: Dopierož ták niewinnego JO- 
ZEFA, ták ukochánego Syná Stola prima, ktorego nie oftatnia iuż nędzą do Pry- 
micyi, nie trwogá dopiero do Bogá przyprowadźiła, i do Klauzury weracilás śle 
włafna i dobrowolna cnota , dopieroż mowię tá Stułś Prymicyálna, Ziemfkiego i 
Niebiefkiego Oycá, tálkáwe oko i dálízy refpekt ziedna. A że w niewinnym nå- 
fzym JOZE FIE nie ma co tá Stoda prima pokrywać, bo młode iäkom rzekł látá, 
i zmiewinnościa Bogu záwezálu poświęcił: „Adbuc florente fub evo, magnas 
feftinus ad Aras. Tod wizjjtikich Synow Koronnych (4ch/ temi czśfy, aż názbyc 
márnotrawnych / ) zbrodnię pokryie, 4 tak gniew Boży od Oyczyzney odwroci, 4 
_ dawna Oycowlka Bogá nálzego tálke i błogofławieńftwo przywroči: Beate guorú 
teśła funt peccata, Bo co niegdy Käptäuowi grzefzacemu Konfläntyn Pierwfzy po- 
' bożny Cefarz chciał uczynić: to zwłafżcza niewinny Kaptan, ludziom grzefzacym 
czyni, že ich od gniewu Bożego fłuła i fzśta Káplááíka zófłania,*4 potym ná prze” 
M prosiny do Kofcioła, i Domu Oycowfkiega, ftuty fie trzymäiace (i4k owo niewiáfly 
przy wywodzie) wprowadza, i do pierwizego zdrowia i (zczęścia przywraca, własnie 


ad bite. 


td literam: Si tetigero falva tro. Malo to že chorym żdrówie: bo 1 tiá 
tycie, Stola prima, iäko pomieniohemu fynowi inárňôtra wdet, przynosi: Mor- 
tuus fuerat CS revixit. Owlzem i nieśmiertelność, [ats Kiplählka przywraca: tak 


Rute biorac Kapłan do Boga mowit Redde mihi Domine polar imimorzalitażis, 1% 


Już też czás i do Ornatu. | tu nieodftępuię JOZEFA, ktoremú Oćiec nád fófzych 


Braci, fukienke wzorzyfta w kwiaty, właśnie iak u nas Ornaty, żrobić każał: Fecitg Ga. 


ti tunicam polymitam. Stuchaycielz iákò ten Ornat JOZEFO W, chociafz złym 
lego Bráci, ná dobre wyfzedł: ktorzy chcac fwoię robotkę pokryť, we krwi kożlę: 
tey zmáczána JOZEFA fuknia, do Oycá poftáli pytaiac: Vide użrum túnica filii tui 
hr? ktora ták tylko Ociec obaczył, iäkoby ludzkiey złości zśbaczył, wizyfiko ná 
dzikich zwierzow zgania, i wine fkłada: Fera pefsima devoravit cum. Dopie- . 
tofz iako Ociec niebielki Náfzego Przenay wielebnieyfzego JOZEFA wzorzylte 
k Ornat {24te, Tunicam polymitam, krwia niewinnego Báránká zbroczoná, vejté 
alperfam fangvine obaczy, pewnie Brädifzkow lego, to ieft Szlichetnych wfżyft: 
kich Polakow złośći zábaczy, 4bo im przebaczy, á wlzyftek gniew [woy nänie: 
przyiacioły näfze, ná džikich zwierzow, Feras peffimas, ná wilkow Heretyckich 
ibo plow Biflarmśńlkich obroci: Ták to Ornat Käplähfki, od ludzi wiernych, ná 
beftye niewierne, karánie Bolkie odwraca. — Gdzieś zägniewäny Bog ná lud Izráel- | 
ki, zguba mu oftatnia gtoži, Difberdam że. aż tu co iefzcze żywo, do płaczii, dó 
pokuty: Luxitg, omnis populus, i żaden od zalu Aroyney fzśty nie wžiat: nullufg, 
indutus eft cultu fuo. A przecię rzecz dźiwna, Ze tamże Pan Rog mowi: Depone 
Ornatum tuum, ut [ciam quid faciam: nie podobna / musi być, że tonie do polpoli- 
Ha gminu Bog mowił, bo Ci i włalnych (zat ná fobie nie mieli: nullu(g, indutus 
eff ale to znać do Kśpłanow mowi, ktorzy w Ornatich fwoich wedle zwyczäid 
gniew Boży blagác chcieli (idkom wzwyż i 6 Aáronie namienit,) i tak, iakoby po 
ludzku mowiac, Bog fam nie wiedźiał co z (oba czynić , Tu karać koniecznie trze 
bá, tu Ornaty Kipłańlkie od rozgi zśfłańiśia; dla tego im ie złożyć każe: Depone 
ornatum, áby wiedział iák Izráelá karád: uż fciam quid faciam! właśnie iäk owo 
modlacemu fie do Boga zá tenże lud Moyzefzowi , fam fie nieiäko Bog modlit á: 
by go puścił, niżby grzefznikom przepuścił: Dimitte me ut irafcatur furor meus. 
Powiádáia Doktörowie SS, że Chryftus dopiero po umyciu nog Apofłołom, piet: 
wlzą Oßäre Ciátá Pählkiego pofłanowił, i zgoła pierwlze famze odprawit Prymi- 
tye. Gädaycielz w iákim Otnacie? Ato powiäda Jah S. Ze żwierzchnie z fiebić 
zdiął fuknie, ponit veflimenta fua, | 
tá i krawca robionych, i lubo nierozdźrtych, przeciez zlzywänych tylko, odpräwos 
wać; lecz w [amey Intetuli, to iefł wowey nieźlzywśńtey od kráwcá, źle ręka lamey 
Nayświętfzey Panny udžianey, i poświęcońey, właśhie niewinności fukience; do ktos 
tey (ię też nie watpię i Swięty JOZEF przyłożył, iakofz coś z Imienia Jozefowego 
miata, JOSEPH accrefceńś, bofamá z Pánem JEZU SEM roflá: w tey tedy bmey 
láko w Ornacie zoflaw/zy, i miállo Alby tuwálnia wżźiawlzy, 
poftotom nogi, 4 potym fobie, hiby przede Mízá ręce umywlzy, dopiero Bogu pier: 
Wwíza chlebá i wina ofiárę oddał: i zrad fnac Gracy Mfza święta Służba zowia ; że 
ia Pan JEZUS w fłroiu ¿bo w Ornacie fłużebniczym fprźwował, wedlug {wey d= 
bietnicy : Pracinget fe, faciet illos difcumbere, CSeranfiens miniStrabit ili. Zgó: ya, 
lá (ukienká biefzyta Paná JEZUSOWA , to pierwfzý of świecie Naysyzízôpieť- 
Wfzego w Nowy Teftameticie Káptátiá, Ornat; bo go Nave Za Panna wptzod 
Przed innemi fukniśmi, w nie uftroita. Pätrzciefz iákie (żczęście, iäka fortunna ko: 
ká, ná Ornat ten Prymicýáltiý pźdła/ kiedy drugie fzátý Chtyftifowe; przy o> 
pret drugich Prymityśch, ptzy pierwiźćy ná Ołtarza Kózyżowym, á iuż oflatniey 
Arwäwey ofierze, Nicprayiaciele Mieczetii miedzy'fie poddielili: Diviferunt hbi vé: z, 
intenta méa: lázá dobyć | 
achowalis 


Ná tę lame fukienkę niezížy wáná, želázá dobyť nie śmieli, stále iż | 
Non feindamus eami; i owlzem ná ¡ey (zčžésčie, forranne kofłki ňá Szá: 
ER o o | €howiis/ 


niéchcac ták świętey Ofiaty, wfzätäch od swiä- jaj 


précinxit fe bintéo; A: teas 


EA, 


‘“chownice rzucili: fed fortiamur de ea. — Ták to przy fzácie ¿bo Prymicyślnym 
Ornacie, całość Oyczyzny i fzczęśćie Kroleflw zawifło. / Nawet fam bezbozny Pi- 
łat, iak tylko potym ná fie wZial tę fukienke, takie miał fzczęście, że choc iuż ná 
śmierć 4bo wygnänie, od zägniewänego Cefarzá był Ikazäny, zá co raz cudowna 
Tyb eryufzá odmiäna, przy zdrowiu i życiu był zachowany. — Zadney dla czáfu 
krotkości pie czynię apodofim, bo dofyć iäfna in protafi. Taka tylko fobie czynię 
ztad imäginäcya: Każde Chrzesciählkie Kroleftwo, i Polfkä náfzá, kráie to {zat 
Chryftufowych, Ora wefłimenti. A naprzod Náfzá W. Pollka, to pierwfza, (bo tu 
pierwfze gniazdo Polakow, i pierwsi Wiáre Chryfłulowa przyieli,) fukienká Cbry- 
flufows, nie {z{zy wana, nie zákrawána, bo räzem te tu Pola dzikie, (i ztad Polacy,) 
opinowźli: Dopiero potym ná druga z Maley Polfkiey (uknia, želázem zákroili; 
do ktorey dwä rękawy Prufly i Ruffy przyfzyli : á náoflátek Płafzcz (obie dość (ze- 
roki z W. X. Litewfkiego uczynili. Až żal fie Boże/ Nierzad nälz Políki, iák nie- 

7 rzadnicá, Babylon, to ieft Confufio abo zämielzänie, Meretrix magna, 4 zgoła cu- 

dza bo dyabelfka żoną, to ¡ell grzechy näfze, Feccażum eit uxor diaboli, naprzod 

Płafzcz ten z nas zdärly, Litwę ná części podźrły: Potym i inne tey fzáty kräie , to 

{ciffye domowe , to Nieprzyiacielfkie żelazo poroscinälo, i iuż fie fnać námi po- 


dzielili: Diviferunt fibi vejłimentą mea. Nafz4 tylko iefzcze Wielka Polka, iś.| 


kofzkolwiek fie trzyma, i to iuż i te rozdzierád poczynäie. Ey dla Boga; krzy- 
s kniy JOZEFIE do Bogi: Non fcindamus eam. Niech niefzczęśliwych nie- 


zgodnych kości miedzy nas nikt nie rzuca, bośmy my nie psi Polfey: Niech rá- 
czey z rak Twych, w ktorych dziś Boga, fortunę näfze piäftuielz: In manibus Tuis 
fortes noftre, fortunna ná SZACHOWNICY Oyezyfley kofiká, Twey W.Polfzcze, 
i owfzem cáley Oyczyznie padnie: fed fortiamur de Ea, žeby przynatnniey dźiś 
t juž oftatnia, 4 przedeym pierwfza (ukienká tá Chryflufowä, wcale zoflala: Nos 
feindamus Eam. Prawda ze fie ová Stśrokśpłańfka w Kościele Jerozolimíkim Kor- 


tyná, ktora przedtym kryiacych fie przed gniewem Bofkim grzefznikow záflaniá- 
| 34, ik iuż oflätniey, zabiwfzy Chryflufa, dobrśli miarki, weäle rofpadła: Velum 
| zempl [eiffum eft, a fummo ujg, deorfum, żeby iuż więcey Kościoł ow Żydom 


protekcyi nie dawał: śle Nowego Teftamentu Kápláná, na Krzyżu Prymicyántá) 


| Ornat, Abo fukienk4 weäle zoflálá: Non fcindamus cam, ná ludzi grzefznych , i 
| choć iák znowu Pina JEZUSA, 4 nie raz krzyżuiacych, rurfus crucifigentes, o- 
+ bronę i zaftone.  Pifze Caufinus, Ze gdy raz ptálzyná iakaś uchodzac przed Já- 
* firzebem, pod Toge Areopágickiego SedZiego wleciälä, á on ia z gniewem zadu- 
sil, zaraz owego Sędziego zá tákie niemiłofierdźie , wfzyftkich dekretem z Afleffo- 
ryi rufzono. + Ciśnie (ie dZis pod Twoy Ornat, Przenaywielebnieyfzy Mości Xięże 
Prymicyśncie, Orzeł Nafz i Twoy Políki: nie badźże tak ná Oyczyzne niemiłofier- 


ny, żebyś mu, (luboć nieiedney ieft godzien śmierci,) protekcyi dać nie miał, wlzák ferva fimbriam Filii : 
Sedzia naywyżlzy Chryftus, Käplänom, á zwialzezä dwoiáko Regularibus, nie ná | 
| śmierć i potępienie: Nolo mortem peccatoris, śle ná życie i odpufzczenie: Ego Te 
4 abfolwo, fadowa dał mocs Accipe Poteftatem. 1 owfzem, ieżeli fyna Magnency- 
ufz4 Celarzá, ná tę odwagę flálo, że Przyjaciela {wego, włafnymi od Oycowlkiego fed quia prima ef} petitio taa, dabitur tibi 
mieczá, zślłapiwizy piersiámi, wolno zawołał: Me feri Pater ! Nie watpię, że itak ná iedney nici, i ná oftitnim 4 zwłafzczi pr 
Godny Syn Koronny, ná zalzczyt ukochaney Oyczyzny, by wlafna Głowę pod świátá cátego, dopieroż Oyczyzny tiáfzey = 
) miecz Oycovíkiey (prawiedliwośći Bofkiey, ni drugi Izáák, nächylic gotow, Me Yo fimbriam tantum, falva ero. 
| feri Pater! choćby fie oraz zKáptáná flac: Ofiśra, na wzor Chryfluľa, Pierwfizey dwiemä do teyże Themy i Szatney 
m Nowego Teflámentu Ofiśry, i Käpfänä; o ktorym Kosciol śpiewa: Agnus eft; Par ftoľuiacemi fig Reflexyámi. Pierwlzaś že tem 
| fcbals idem vittima. Ale i tego nie trzeba, dość fukni Käplänfkiey nadftiwić, í 
| nia, i fiebie, i drugich zäfläwic. “Dak niegdy Juliufz pierwfzy Cefarz uczynił, gdy 


niefpodżianie od nieprzyiacioł na brzegu zálkoczony, w pław fie dô okrętów pu 


áciwizy, fzáte Cefaríka, w iníza umyślnie frone, ná morze rzucił, ktotá (mniem/ /ledwie nie zá kark, iśkó Saul niegdy, 


1 


6 czym Hiftoryk 


e 


tac że fam Cefarz,) Nieprzyiaciele ziukow firzalámi ufzyli: 


Paffag, 


A a 


| s Te veftis. ne lulius pateretur, Jikofz i Artaxerxes, niektorych winowśyć fa 
ES ; fuknie tylko kárác, i bić rofkazśł. A Bog nślz iefzcze tálkáwízy, i fzście ná” 
t Kśpłańikiey od gniewu ¡ego naš żśfłaniśiacey, i nám dla nieyże orze ade, 
a to ludźie prości, ale pabożni, že lię, {nad z dawney tradycyi Or RE, tha. 
go z pofzáno vániem dotkrawfzy; potym Zegnáia, cufzde Bere yO dotkdie: 
Bolkiego błogofławieńfiwś dofłapia - Si tetigero. Trafia fig i 3 SS. Káplá 
ŁY > ich Dulze PER i pomóc profzac , zá Ornat ciapna. lo tým e hi 
ach czytam, że niektorzy Rodzicy, poty w Czyf, ali, poki fie 24 nich 
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